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THE ORIGINS OF THE TERM “LURI LANGUAGE":
A HISTORICAL INVESTIGATION

The present article deals with the controversial relationship of Luri Language with Persian, and aims
to find out whether Luri is a distinct family from Persian even in the middle period, or it must be
considered only a modern dialect of Middle Persian. Based on historical evidence and from a diachronic
point of view, the authors put forward the theory that not only isn’ t there a single language as Luri but
the so-called Luri varieties are in fact modern daughter languages of Middle Persian. This idea is largely
based on the previous literature on Luri, but also supported by other findings presented in this article.
The mutual intelligibility break among Luri varieties, the lack of reference to Lur tribe in the historical
sources of the early Islamic centuries, the etymology of the word “Lur”, and the historical accounts of
Luri language provide the main arguments and sources of evidence in support of the above theory which
are complemented by a grammatical comparison between Luri and historical stages of Persian language.

Key words: Luri Language, Early New Persian, Middle Persian, Dialectology, Historical Linguistics
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ﬂpoucxomAeHue T€PMHHaA «A3blKa AYPU»:
UCTOopUUHecKoe UCCAepAoBaHHU e

HacToduwag craTbs NOCBALLEHA CMOPHBIM OTHOLLEHMSIM 93blKa AYPW C NEPCUACKMM M CTaBUT CBOEN
LLEADBIO BbISICHUTb, IBASETCS AW AYPU OTAEABHOM CEMbEN OT MEPCUACKOrO AQXKE B CPEAHMUIA MEPUOA, UAN
>Ke ero CAeAyeT pacCMaTpmBaTb TOAbKO Kak COBPEMEHHbIN AMAAEKT CPEeAHENePCMACKOro. Aypm — 310
HOBbIM MPAHCKMIA 493blK, Ha KOTOPOM TOBOPSAT MAEMEHa AYp — MWUIPUPYIOLWME MAM OCEAAbIe-HA
06LIMPHOI TEPPUTOPUM 10ro-3anaaHoro Mpata, B nposuHumsax AopectaH, Yaxap-Maxaa v baxtuapu,
XysectaH, McaxaH, koxruayiie n borep-Axmaa, a Takke Mapc. OCHOBbIBasCb Ha MCTOPUYECKMX
CBMAETEABCTBAX M C AMAXPOHMYECKON TOUKM 3PEHUS], aBTOPbI BbIABMHYAN TEOPUIO O TOM, YTO HE TOAbKO
HET €AMHOrO 43blKa KakK Aypu, HO M TaK Ha3blBaéMble Pa3HOBUMAHOCTM AYPU HA CAMOM AEAE ABASIOTCH
COBpPEMEHHbIMU  AOYEPHUMM  SI3bIKaMU CPEAHENepCcUMACKOro. JTa MAed B 3HAUMTEAbHOW CTerneHu
OCHOBaHa Ha MpeAblAYLLEN AMTepaType No Aypu, HO Tak)Ke MOATBEPXKAAETCS M APYTMMM BbIBOAAMM,
NpeACTaBAEHHbIMM B 3TOWM CTaTbe. Pa3pblB B3aMMHOM MOHATHOCTM MEXAY Pa3HOBMAHOCTIMM AYpH,
OTCYTCTBME YMNOMMHAHUS MAEMEHM AYp B MCTOPUYECKMX MCTOYHMKAX PAHHMX MCAAMCKMX BEKOB,
3TMMOAOIMS CAOBa “Ayp " M MCTOpPUYECKME OMUCAHMS 93blka AYPU AQIOT OCHOBHbIE apryMeHTbl W
MCTOYHMKM  AOKA3aTeAbCTB B MOAAEPIKKY BbILLEYNOMIHYTON TeOopuM, KOTOpble AOMOAHSIOTCS
rpamMMaTMYeCKM CPaBHEHMEM MEXAY AYPU U UCTOPUYECKMMM STanamMu nepcMAaCckoro ga3bika.

KAroueBble cAoBa: $3blK AYpM, PaHHWI HOBOMEPCUACKMM, CPEAHEMEPCUACKMI, AMAAEKTOAOIUS,
MCTOpUYecKas AMHIBUCTHMKA.
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«AypH TiAi» TePMUHIHIH, naiiAa OOAYbI: TapUXKU 3epTTey
ByA MakaAa Aypwu TiAIHIH Mapcbl TIAIMEH AQyAbl MBCEAEAEPIHE apHaAFaH XX8He AYpPUAIH Mapchbl

TiAiHeH GeAeK TIAAIK OTOACbl eKeHiH, TINTi OpTa Ke3eHAE A€, HEMece OHbl TeK Kasipri oprta napchbl
AMAAEKTICI peTiHAE KapacTblpy KepekTiriH aHbikTayFa OarbiTTaAraH. Aypu — MpaHHbIH OHTYCTiK-
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GaTbICbIHAAFLI KEH TeppuTopusaa, Aopectad, Yaxap Maxaa xeHe baxtmapu, XysectaH, McdaxaH,
KOXTMAYHe XaHe boiep Axmaa MPOBMHUMSAAPbIHAQ, COHAaM-ak, PapcTa Ayp TarnaAapbl COMAENTIH
>KaHa MpaH TiAi GOAbIN caHaraAbl. TapUXM ABABAAEPre CyMeHe OTbIPbIN >X8HE AMAXPOHAbIK, TYPFblAaH
AAFaHAQ, aBTOPAAP AYPU CUSIKTbI BipbiHFali TiA FaHa eMec, COHbIMEH KaTap Aypy AEM aTaAaTtbiH TiA iC
>KY3iHAE OpTa Mapchbl TIAIHIH Ka3ipri 3amaHfbl TIAAEPi GOAbIN TabblAAAbI AETE€H TEOPUSIHBI aAFa TapTTbl.
ByA naest HerisiHeH Aypu TypaAbl aAAblHFbI 8aebueTTepre HerispeAreH, 6ipak, COHbiMeH 6ipre ocbl
MaKaAaAa KeATipiareH 6acka Aa TyXKbIPbIMAQPMEH pacTanaabl. EpTe mMcAam FacblpAapbiHbIH, Tapyxm
AEPEKTEPIHAE AYP TaMnacbl TypaAbl €CKEPTYAiH 60AMaybl, "Ayp" CO3iHIH 3TMMOAOIMSCHI K8HE AypM
TIAIHIH, TapuMxmM cunaTTaMaAapbl >KOFApblAQ aTaAFaH TEOPMSHbI KOAAAMTbIH HEri3ri ASAEAAEP MeH
AepekkesaepiH 6epeai, oAap AYpU MeH Mapcbl TIAIHIH TapuUxM Ke3eHAEPi apacbliHAAFbl FPAMMATUKAAbIK,

CaAbICTbIDYMEH TOAbIKTbIPbIAQADI.

Tyjiiin ce3aep: Aypw TiAi, epTe XKaHa napcbl, opTa napcbl, AMAAEKTOAOTMS, TAPUXM AUHIBUCTMKA.

Introduction

Luri is a New Iranian Language that is spoken
by Lur tribes — migratory or settled — in a vast area
of southwestern Iran, i.e. provinces of Lorestan,
Chahar Mahal and Bakhtiari, Khuzestan, Isfahan,
Kohgiluyeh and Boyer-Ahmad, and Fars. It is also
reported that a small ethnic population of the Lurs
lives in southeastern Iraq (see: Anonby, 2003, p.
171). This language, along with Persian, belongs to
the southern branch of the family of western Iranian
Languages. After Persian, Luri is geographically the
most wide-spread member of the branch, a fact that
places importance on investigations into the
relationship between the two. While other
southwestern languages or dialects of Iran,
including Fars dialects, are confined to small regions
such as remote villages and towns, Luri speakers are
spread on the map of Iran. It seems that in the new
period, diverse groups of southwestern dialects have
undergone two major currents of assimilation: one
leading to the emergence of New Persian, and one
other resulting in the development of Luri.
However, it must be noted that there is not a single
language as Luri, and as some linguists have
proposed, Luri is a “language cluster” (Anonby,
2003, p. 171) comprised of several related languages
including Feyli (Luristani), Bakhtiari and Boyer-
Ahmadi as the major varieties." The present article,
based on the previous literature on Luri, attempts to
address the contentious issue of the relationship of
Luri dialects with Middle Persian from a historical
point of view.

Literature Review

The first serious documentation of Luri
language has been carried out by the Russian
scholar, V. A. Zhukovski (1922), at the end of the
19" century (1883-1886). He transcribed 992 oral

Bakhtiari couplets in his famous dissertation,
Materialy dlya izucenija persidskix narecij. Despite
the large bulk of these materials, Zhukovski remains
silent about the genealogical classification of
Bakhtiari.

After Zhukovski, the German linguist, O. Mann
(1910) studied Luri in Die Mundarten der Lur-
stamme — although his work was published before
Zhukovski’s. Mann was the first to distinguish Luri,
that was thought to be a dialect of the latter back then
(Minorsky, 1986, p. 823), from Kurdish.

W. Thackston of Harvard University® -
according to Amanolahi-Baharvand (1385, p. 53) —
believes that “Luri language has evolved from
Persian language nearly or less than one thousand
years ago”.

Sadeghi (2003, p. 20) considers Luri as “one of
the branches derived from Middle Persian”.

Windfuhr and Perry (2009, p. 418), though
pointing to the Early New Persian origin of some
Luri features, classify Luri as Perside and say that:

In SW [South Western] Iran there are two
groups which can be recognized as “Perside”, i.e.
they continue numerous features that evolved from
Southern Early New Persian ... though each evolved
differently: (1) The Luri-type dialects ... (2) The
Fars dialects.

A comprehensive study of Luri grammar has
been done by MacKinnon (2011), based on which
he has come to the conclusion that:

All Lori dialects closely resemble standard
Persian and probably developed from a stage of
Persian similar to that represented in Early New
Persian texts written in Arabic script. The sole
typical Lori feature not known in early New Persian
or derivable from it is the inchoative marker, though
even this is found in Judeo-Persian texts. There is
furthermore no need to assume a common “proto-
Lor” stage for the dialects grouped under the term
Lori. NLori [Northern Lori] and SLori [Southern
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Lori], though they share many features, probably
developed separately though along parallel lines.
Despite their similarities to standard Persian, the
Lori dialects share features that set them apart as a
group from the standard language. It is in their
phonology that the Lori dialects diverge most
noticeably from Persian.

Anonby (2003, p. 177), unlike Sadeghi and
MacKinnon, questions the evolution of Luri from
Persian:

There is still a widely-held perception among
Farsi-speaking Iranians that Luri is simply an
“accent” or “dialect” of Farsi. However, linguistic
and sociolinguistic research has demonstrated that
Luri may indeed be considered language in its own
right. In other words, it shows a great deal of
differentiation from Farsi in the areas of phonology,
morphology, grammatical and semantic structure as
well as lexicon; and speakers are aware of this
distinctness. Furthermore, the two varieties are not
inherently intelligible with one another, a fact which
is obscured by a high degree of bilingualism in Farsi
among the Luri population. Because of these factors,
there is little academic literature that presently
supports the classification of Luri as a Farsi dialect.

Anonby (2003, p. 182) further argues that: “Luri
is best classified as a language continuum between
Kurdish and Farsi varieties, and is itself composed
of three distinct languages: Luristani, Bakhtiari and
Southern Luri”. However, he accepts the
classification of Luri as Perside:

Lori varieties have been classified as part of the
“Perside” group, itself parallel to Persian and
Persian varieties within the Southwest subgroup of
West Iranian. Alongside Lori, other members of the
Perside group include Dezfuli-Sustari as well as
Davani, and a heterogeneous ensemble of other Fars
dialects (Anonby, 2012).

Methodology

In the following sections, the main theory of the
article is discussed with three historical approaches.
The first section (4.1), which contains a brief hisory
of Luri, is written from a historiographical
standpoint. Section 4.2 attempts to explain former
historical facts by employing a sociohistorical
approach, giving way to the main and last
discussion, i.e. geneology which has purer linguistic
essence. We strongly believe that any research into
the problem of Luri must take into consideration all
these three aspects as the diversity of the previous
literature reveals.
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Discussion

Historical Accounts of Luri Language

Our knowledge of the history of Luri language
is very poor, since Luri, just like many Iranian
languages, suffers from the lack of a writing
tradition. The oldest surviving Luri manuscript
dates back to the 11" Islamic century, and contains
only 3 pages, written in Perso-Arabic script (see:
Sadeghi, 1996). Except for this short text, there are
no other pre-modern Luri texts known to us.
However, thanks to historians’ brief accounts, we
can trace Luri further back in history. Tarikh-i
Guzida (written in 730 AH/1330 AD) by
Hamdallah Mustawfi is the oldest source to use the
term “Luri language” (Sadeghi, 1996, pp. 9-10).
Mustawfi has claimed that the Persian letters
(consonants) z(h), & (x), S (3), o=(s), u=(2), = (1),
L(z), & (), &€ (y) and & (q) do not exist in Luri
language. This description, to some extent, reminds
us of features of modern Luri dialects. For
example, in some Bakhtiari® words, like har
‘donkey’, har ‘thorn’, horma ‘date’, the consonant
/h/ corresponds to the Persian /x/. In the following
Bakhtiari examples, /k/ has replaced the Arabic
1q/:® xolk “temper’, xalk ‘people’, halken ‘hoop’,
kuware ‘bulk’ and kad ‘hight’ (Ar. xulg, xalg,
halga, quwara, qad). As to s and ¢, it appears that
Mustawfi’s  statement is an  inductive
generalization based on the following lexical items:
-es ‘his’, -esiin ‘their’, angost ‘finger’,®) most
“fist’,© sar ‘salty’,m pes ‘before’, cast ‘afternoon’
(Mn. P. -e$, -esun, angost, most, Sur, pis, ¢dast).
Contrary to Mustawfi’s claim, in a number of Luri
words the consonant /§/ corresponds to the Persian
/s/. For instance, in the Bakhtiari words Sosten ‘to
wash’, hakestar ‘ash’, feresnaden ‘to send’, satil
‘cleaver’, sah ‘black’, sit ‘whistle’, JSelite
‘shrewish’ (cf. Mn. P. Sostan, xdkestar, ferestadan,
sdtur < Ar. satir, siyah, sut, salite < Ar. salita).
Likewise, the Bakhtiari words cera ‘lamp’, doro
‘lie’, dii ‘yogurt drink, doogh’ and kalda ‘crow’
might have led him — or maybe his oral sources —
to make such a generalization about the consonant
Iyl (cf. NP: ciray, duroy, diy, kalay).

The above account of Luri language proves that
Luri had developed into a distinguishable language
by the beginning of the 8"/14™ century. Yet, there is
still no evidence for the existence of Luri in pre-
Islamic Iran. Daryaee (2009, p. 101) when
describing the language diversity of Sasanian Persia,
names Luri and Kurdish as speculative languages of
that era:
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these are the only languages of which we have
some information and there were many more
dialects and languages which have been lost to us.
The nomadic people and their languages are more
difficult to gauge, but certainly the Kurds had been
present on the plateau, and Kurdish, with its various
dialectal variances, existed, perhaps along with Luri
and few others which have been lost.

Another piece of historical evidence for Luri
language is the Arabic term ritana(t) /ratana(t)
(&) ‘speaking in an unintelligible way, to speak
a non-Arabic language’. The term has been used in
Nukhbat al-dahr, another 8% century book, to
describe the language of a region named Lir (Ls)).
According to historical sources, Liir — or Bilad al-
Liar (LY 230) — was somewhere between Khuzestan
province and Isfahan city, where today’s Lur tribes
inhabit. Thus, it is believed that the name Lur is
originally derived from the name of the region.
Although the geographical meaning of Lur dates
back to the 4™ Islamic century (Amanolahi-
Baharvand, 1385, p. 15), there is no mention of the
Lur tribes prior to the 5™ century. The earliest
attestation of Lur as a tribe belongs to Vis u Ramin,
a famous versified Persian story of the 5™ century
(see: Dehkhoda, 1373, pp. 17482-17483):

Dok 535 ) il easal (lea
e s o, 3l 58l 5285

(Fakhraddin Gorgani, 1381, p. 367. Translation:
The world was saved from thieves and pickpockets,
from the Kurds and the Lurs, and from bandits and
Ayyars).

The author of Nukhbat al-dahr describes the
language of the region of Liz (Js) —definitely a
corrupt form of Lir — using the above-mentioned
ritana(t):

AUl A 4l gl lgiual Jlisy dosie Jimr a5 3501 3im
Ay ags Gl lad aiudl 138 JaY 53 SV e @) gl asSy
A N A3l agide lladl G YY) Adla )

(Al-Dimashqi, 1923, p. 179. Translation: and the
region of Liiz, its people live in a mountain attached
to Isfahan mountains with a length of seven days in
which tribes of Kurds® live ... the people of this
region have their own language which resembles
ritana(t), although their dominant language is
Persian).

According to the above account, we can
conclude that the residents of Liir spoke a distinct
dialect which might have been close to Persian. The
pertinence of rifana(t) to Persian is confirmed in a
way by an old Arabic-Persian dictionary from the 6™
century AH:

G e AR

(Karamaini, 2006, p. 264. Translation: ar-
ratanat-u: to speak Persian).

A Sociohistorical Approach

Anonby (2003), in his study of Luri dialects,
concludes that the differences between these
dialects are so remarkable that in practice they must
be considered separate languages. MacKinnon
(2011) prefers to assume different origins for the
different Luri dialects as well. He also classifies
Dezfuli and Shushtari — which are traditionally
known as Persian dialects — as members of the Luri
family. This leads us to the idea that the only reason
Dezfuli and Shushtari are often accepted as Persian
dialects is that there are no tribes named Dezfuli
and Shushtari. As MacKinnon has correctly
recognized, the large similarities between Luri and
the two mentioned dialects suffice to put them in
the Luri group, although they have their own
distinguishing features. This suggests that the term
Luri Language comes particularly from tribal
divisions, rather than linguistic facts. As mentioned
in section 4.1, the word Luri is probably derived
from Lar® which, according to early Islamic
geographical sources, was the name of a region. It
sounds plausible that medieval Iranians might have
broadly called the whole nomads of the region the
Lurs, regardless of their native or tribal affinities.
Consequently, the Languages of the Lur were
named Luri — literally meaning ‘attributed to Lur’
— by non-Lurs being unaware of its linguistic
diversity. Ironically, we can assume that the so-
called Lur tribes gradually began to identify with
this newly forged identity.

The emergence of the tribes known as the Lurs
is a historical mystery. Unlike the Kurds and other
ancient ethnic groups of Iran, there is no trace of the
Lurs in Old and Middle Iranian texts. Considering
the vast area in which Modern Luri is spoken, it is
expected to stumble upon mentioning of the Lur
tribe or Luri language in Middle Persian texts, for
the language territory of Pahlavi language included
today’s Luri-speaking regions, i.e. southwestern
Iran. In fact, were there a proto-Luri in the Middle
period, it would have been possibly mentioned in
pre-Islamic sources, or at least in the earliest Muslim
historians’ accounts of Iranian Languages.
Nonetheless, in reality, it is in the manuscripts of the
5" Islamic century that we find the first mention of
the Lur tribe (see: section 4.1). Interestingly, the first
attestation of Luri language appears three centuries
later. Therefore, it can be concluded that the coining

23



The Origins of the Term “Luri Language”: a Historical Investigation

of the term Luri Language might have been a result
of the appearance of the Lur tribes.

The scarcity of the pre-modern Luri manuscripts
is another fact to be considered from a social
viewpoint. An explanation, though not strong, for
this phenomenon is that if there were a gap between
Luri and Persian in early Islamic Iran — as was the
case with Tabari, Fahlavi and Shirazi Languages —
there could have been more written evidence of pre-
modern Luri, especially on account of its
geographical extent.

Genealogy

From a synchronic point of view, every Luri
variety alone, based on grammatical features, is a
distinct language from Modern Persian. The
criterion of “mutual intelligibility” confirms this
classification to some extent. However, this gap
seems to disappear when we take into account the

historical periods of Persian Language, namely
Middle and Early New Persian. MacKinnon (2011),
as mentioned in section 2, believes that Luri and
Persian unite at some point in the distant past, where
they were no longer separable:

It is striking that Lori dialects, like Middle
Persian but unlike standard Persian, do not use verbs
of motion such as Sodan, gastan, amadan and the
like to indicate change of state or process ... It is
also striking that unlike Standard Persian no Lori
dialect uses the stem bds- to indicate subjunctive or
imperative of “be.” (Middle Persian uses bas- as an
imperative, though not a subjunctive stem).

The above examples are only a handful of many
common structures between Luri and Middle
Persian. Table 1 gives a list of the Bakhtiari forms
of Middle Persian verbal inflectional affixes not
used in Modern Persian:

Table 1 — Verbal inflectional affixes in Bakhtiari, Modern Persian and Middle Persian

MP Bakhtiari Mn. P
Negative Imperative ma- ma- na-
Optative -é -e/-ay
Passivizer -th- -eh-
Causative -én- -(e)n- -dn- (cf. Parthian -an-)
3 Person Plural Ending -énd -en -an(d)

The above suffixes -74- and -én- are also found
in Early Jewish-Persian texts (for examples, see:
MacKenzie, 1968, p. 258) which are distinguished
by their MP features:

Up to the 11th or early 12th century, these
EJP documents preserved MP grammatical
features and lexemes that had already vanished
from contemporaneous Dari New Persian in the
northeast... There is no evidence to prove that
the Jews and Zoroastrians of southern Iran
considered the form of Persian they used during
the 8th-11th centuries as a “new” form of Persian
detached from (late) Middle Persian. They
continued to call their language Parst (< MP

Table 2 — Common pronouns in Luri and EJP

Parsig) well into the 11th century and beyond...
While many of the EJP texts written in Hebrew
script are from southwestern Iran (e.g., Ahvaz)
[see: Asmussen, 1965], a dialect translation of
the Koran found in the 1970s was produced in the
southeast (Sistan), probably in the early 11th
century (Paul, 2013).

The Feyli plural suffix -ya (cf. Mn. P. -(h)a),
which is obviously a new form of the EJP -iha (<
MP. -tha) (for examples, see: MacKenzie, 1968, pp.
260 & 262),"'? plainly illustrates how Luri and Mn.
P. could have evolved differently from the same
origin, i.e. Middle Persian. Pronouns are other
common lexical items in Luri and EJP:

EJP Bakhtiari Feyli Dezfuli
1%t Person Plural Pronoun tman (cf. NP. ma) ima ima omiin
2" Person Plural Pronoun Suman (cf. NP. Suma) Somiin
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Luri also shares phonemes and an allophone with
MP and ENP, ie. /&/ (Bakhtiari, Dezfuli), [8]
(Bakhtiari, Southern Luri) and /y/, plus the
controversial diphthongs of [au] and [ai] (Bakhtiari),
the long vowels /1/, /a/ and /4/ (corresponding to the
Mn. P. /i/, /a/ and /u/), and the consonant cluster of
/xw-/ (Shushtari-Dezfuli). Moreover, the opposition
between NP. /x/ and Luri /h/ (see: section 4.1) appears
to be a reversion of the infrequent phonological
change of /h/ > /x/ from MP to NP (for example: MP.
husk ‘dry’ > NP. xusk) that has even occurred in Luri
words of Arabic origin. The deletion of final /n/
(MacKinnon, 2011) which is frequent in Luri dialects
has also evidence in ENP (for more details, see:
Bahar, 1389, p. 190; Lazard, 1963, p. 156-157). The
insertion of /i/ (> /e/) before the initial consonant
clusters has occurred in Luri as well:

1) MP. sp- > ENP. isp- (cf. MP. spéd ‘white’,
Bakhtiari espéd, Mn. P. sepid,)

2) MP. st- > ENP. ist- (cf. MP. stadan ‘to take’,
Bakhtiari estayden, Mn. P. setadan)

3) MP. 8k- > ENP. i8k- (cf. MP. Skastan ‘to
break’, Bakhtiari eskasten, Mn. P. Sekastan)

4) MP. $n- > ENP. i8n- (cf. MP. Snaxtan ‘to
know, to recognize’, Shushtari'" esnaxtan, Mn. P.
Sendxtan)

Besides a shared MP basis, non-ergativity is
another feature of both NP and Luri that reveals their
close typological relationship by separating them
from MP and its closer daughters, i.e. Fars dialects.
On this basis, it can be concluded that Luri just like
Khorassani Dari, has lost ergativity on the way out
of Fars province, while the more conservative
dialects of Fars have remained ergative.

Table 3 — Parthian lexical items in Bakhtiari

In addition to non-ergativity,'? NP and Luri
share the following grammatical structures, among
others, not attested in MP:

1) present and past perfect formed by the
auxiliary verbs of ast ‘is’ and biid ‘was’ (e and b7 in
Luri)(see: 4.3.4)

2) the optative mood made analogically from the
3" person singular of the MP present subjunctive.

3) present perfect subjunctive (with bas- in
Persian and bii- in Luri, as in NP. xward-a basad,
Bakhtiari xard-e bithe).

4) the plural suffix -ka (from the MP adverb
suffix -1ha)

5) the loss of the superlative suftix -fom

Now that we have reviewed the common
features between Luri and Persian (including MP,
ENP and Mn. P), it is time to take a look at their
lexical and grammatical differences. From the
present authors’ viewpoint, these can be divided into
five groups namely Parthian elements, Luri-Kurdish
features, phonetic reductions, analogical changes
and the distinguishing features of Luri which will be
discussed in the following sections.

Parthian Elements

Apart from Parthian elements that both Persian
and Luri might share, Luri varieties are
distinguished by their own Parthian features, i.e. the
Bakhtiari 3™ person singular pronoun /4o (cf.
Parthian /0; see: Rezai Baghbidi, 2006: 61), and the
Boyer-Ahmadi past base maker -d(y) (< Parthian -
ad) (see: Teheri, 2016: 117) which has been — unlike
-ad in Persian and some Luri dialects — very
productive. The following are a number of common
lexical items in Parthian and Luri:

Parthian MP Mn. P Bakhtiari
to bite gastan gastan gazidan gasten
to send fréstag ‘angel’ frestadan ferestadan feresnaden

Luri-Kurdish Features

Among Luri dialects, common features with
Kurdish are more frequent in Feyli and Bakhtiari
(perhaps via Feyli) as a result of their contact with
the Kurdish-speaking area:

These, together with LorT to the west and north,
constitute the “Perside” southern Zagros group, as
opposed to Kurdish dialects in the northern Zagros,

with which Baktiari shares a number of lexical and
morphological items and phonological features, e.g.,
pia “man”, korr “boy”, bard “stone”, mul “neck”;
the topicalizer and vocative marker ak(d); the
“Zagros-d”, i.e., the intervocalic lenisation, or loss,
of d (Windfuhr, 1988, p. 559).

Table 4 provides other examples of cognates in
Kurdish and Bakhtiari:
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Table 4 — Basic vocabulary of Kurdish and Bakhtiari vs. Modern Persian

Mn. P Kurdish(® Bakhtiari
mother mddar dayik da
udder pestin gwdn giin
branch Sdxe lik lek

One typological characteristic of north-

is the phoneme /Z/. Table 5 contains examples

western Iranian Languages — including of the correspondence of the southwestern /z/
Kurdish — that is found in Feyli dialect to /7/:
Table 5 — Evidence for /Z/ in Luri
Feyli¥ Bakhtiari
eyelash merzeng merzeng (cf. MP. mijag)
crab kerzeng kerzeleng (cf. MP. karzang)
giddy, dizzy géz
gum zedi (cf. MP. zadiig)
ant meriz miiréz

Phonetic Reductions

Being also common in modern Persian dialects
and accents, phonetic reductions reflect the
linguistic economy principle. However, standard
Modern Persian, thanks to its conservative writing
traditions, still uses the unreduced forms. For
instance, the Mn. P. dud ‘smoke’, madiyun ‘mare’
and xdhar ‘sister’ in Luri dialects have reduced to
di, mun and xar. This type of change specifically
accounts for the formation of the present-day Luri
prepositions and past tense verbs. For example, the
Luri (be) st ‘for’"™ and (be) men-e ‘in, inside’ are
undoubtedly reductions of the ENP. ba soy-i ‘to,
toward, for’ and ba mayan-i ‘in the middle of’. The
pre-modern Luri wa si (= be sT) (see: Sadeghi, 1996,
p. 13) verifies the suggested Persian origin (for
attestations of ba soy-i ‘for’ in Classical Persian
texts, see, Anvari, 1382, p. 4286). Men-¢ is also used

Table 6 — Bakhtiari present and past perfect

in modern Khorassani dialects of Persian (see:
Monchi-Zadeh, 1990, p. 125), far from the Luri-
speaking region.

In Bakhtiari, as a Luri dialect, some past tense
verbs also have reduced forms, e.g., rah(do)m ‘1
went’, rah(de)n ‘they went’, bi(do)m ‘1 was’,
bi(de)n ‘they were’.

Analogical Changes

These changes have not been studied well and
probably occurred since the divergence of Luri from
MP. The formation of past perfect in Southern Luri
dialects — according to MacKinnon (2011) — seems
to have been generated by analogy. It is possible that
Southern Luri present perfect has also formed
through a similar process. As you see in Table 6, the
Bakhtiari auxiliary verbs e ‘is’ and b7 ‘was’ that
originally mark the 3" person singular, have
seemingly extended to the other persons:

Present Perfect Past Perfect
1% Person Singular xard-om e ‘I have eaten’ xard-om b7 ‘I had eaten’
2nd xard-i (y)e xard-i bt
3rd xard e xard bt
1%t Person Plural xard-im e xard-im br
2nd xard-in e xard-in bt
3rd xard-en e xard-en bt
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The fact that both Persian and Luri have
developed the present and past perfect structures
using cognates of the verbs A- and baw- — in
opposition to estad, est- ‘to stand, to be’ in MP
present and past perfect (see: Amoozgar &
Tafazzoli, 1382, p. 78) — shows that they have been
subject to similar changes during the transition to the
new period.

Another significant analogy-based feature of
Luri is the suffix -est found in the past stem of
intransitive verbs, such as Bakhtiari verbs lars-est
‘trembled’, hand-est ‘laughed’. In Middle Persian, -
ist attaches to present stems passivized by the suffix
-th, giving past stems (see: Amoozgar & Tafazzoli,
1382, p. 80), as in MP. kus-ih-ist ‘was killed’. It is
obvious that the Luri -est comes from these MP
passive verbs which can semantically be considered
intransitive. Realizations of -74 are also seen in

Table 7 — Major distinguishing features of Luri

Southern Luri verbs, such as Bakhtiari pehrest
‘jumped’, kahnest ‘was plucked’ (compare to their
causative or transitive forms: per-n-id ‘made
(sb/sth) jump’, kan-d ‘plucked’), and Boyer-Ahmadi
pdsehés ‘was spattered’, mdlehés ‘was rubbed’
(compare to: pas-an-ay ‘spatterd’, mal-iy ‘rubbed’).

The Distinguishing Features of Luri

These are features that do not have clear
etymologies, and are of the highest significance in
the present study. At first glance, they indicate
different origins for Luri and Persian, but if we
explore their distribution (see Table 7) we find that
many of them are not shared by all Luri varieties.
Whether these are remains of a substratum or not is
a matter of future studies, but at least they cannot be
relied on to recognize a single language as Luri,
particularly because other Iranian languages have
them in common (see: notes 15-18).

Feyli Bakhtiari Boyer-Ahmadi Shushtari
Plural suffix -gal/-yal® -al
Definite marker(!?) -(e)ka -ke -(a)ku -aka (cf. Kurdish -aka)
e-/i-(18) -
Imperfective Indicative Prefix isa sa1”
2" Person Plural Pronoun -es
31 Person Singular Possessive Pronoun

Demonstrative Pronoun “this” ya yo yo -(n)a

Definite Object Marker -(n)e -(n)e -(n)a

At the phonological level, the changes of f >
hd/ht, xt > hd/ht, m > w and o/i > 1 distinguish Luri
from Persian, but their distribution, whether in Luri
dialects or in other Iranian languages, shows, like
that of the above elements, no homogeneity in Luri.
The diffusion of the above changes in every Luri
dialect is another point to be considered. For
example, although Bakhtiari generally shows ft >
hd, the Bakhtiari words baften ‘to knit, to weave’,
noft ‘nose’ and caft ‘knee joint, shin’ have resisted
this change or retained the original Persian forms.

Conclusion

The controversy over the relationship between
Luri and Persian, which is of high significance in the
classification of western Iranian dialects, results, as
discussed in this article, from the clash between the
diachronic and synchronic approaches toward the
issue. That is, although Luri varieties are distinct
languages from Persian, diacronichally, it is

preferred to classify them as modern dialects of
Middle Persian from which Modern Persian is
derived separately. Apparently, during the new
period Luri has retained more MP grammatical
features than Modern Persian has (for example,
verbal inflectional affixes, phonemes and
phonological features), so it would be a fallacy to
assume another parent language for Luri rather than
Middle Persian. This relationship can be compared
to that of Latin and Romance languages if we
replace Latin with Middle Persian. To sum up, the
authors believe that Luri is a direct continuation of
dialects of Middle Persian which, in the course of
centuries, has undergone language changes other
than those of Modern Persian, turning it into the
form of a different language. But in the deepest
layers, no typological differences can be recognized
between Luri and Persian. The close relationship
between Luri and Persian is also proved by the fact
that they share a number of common features
(namely non-ergativity, verbal structures and some
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suffixes) which distinguish them from Middle
Persian. Moreover, a large number of distinguishing
features of Luri can be reduced into Parthian and
Kurdish borrowings, phonetic reductions and
analogical changes, and do not necessarily denote a
different origin for Luri. Luri dialects also have
features not found in Persian but shared by other
Iranian Languages — such as the imperfective
indicative prefix e-. Blurring the boundaries of
Luri/non-Luri, these cannot be relied upon to
disprove the above theory. Non-linguistic
information also supports this theory, especially the
fact that there is almost no evidence for the existence

of Lur tribe and Luri language before the 5"/11"™ and
the 87/14™ centuries respectively. Etymologically,
the word Luri refers to a region after which its
residents have been called, although, as today’s
dialectal evidence demonstrates, there is no
linguistic unity behind it. Therefore, it seems that the
term Luri Language has been coined particularly on
the basis of sociohistorical, rather than linguistic,
facts, and —as it was proposed earlier — it does not
refer to any proto-Luri, thus, it sounds more
acceptable to classify Luri dialects — and probably
other dialects of southwestern Iran — as modern
varieties of Middle Persian.

Notes

'Note that these dialects are spoken by tribes bearing the same name.
2 Unfortunately, we could not find the original source of this quotation.
3 For Bakhtiari examples, see: Madadi, 1392; Taheri, 2010. Note that in some cases we have corrected the transcriptions of our

sources to conform to our adopted method.

4 This phenomenon is a relic of earlier stages of borrowing the consonant /q/ from Arabic, when it was still difficult for the

Bakhtiaris to produce it.

5 Cf. MP. angust (for MP examples, see: MacKenzie, 1986).

¢ Cf. MP. must
7 Cf. MP. sor

8 In pre- and early Islamic sources, the name Kurd refers to tribal people in general, regardless of their language. For an example

of this usage, see: Karnamak i Artaxsér i Papakan, 1390, p. 4.
° For etymologies of Liir, see: Minorsky, 1986, p. 821.

10 Sadeghi (2003, p. 122) suggests the MP -iAd as the origin of the plural suffix -iyd in Larestani dialect of Fars province.

11 See: Niroumand, 2535.

12 As to the syntax of Luri in general, Lecoq (1989, p. 345) states that “la syntaxe des dialectes lori est dans ’ensemble celle du

person parlé et n’appelle donc aucune remarque particuliere”.
13 See: Kalbasi, 1385.
14 For Feyli examples, see: Izadpanah, 1381.

15 MacKinnon (1995, p. 353) has suggested the same etymology for s.
16 This suffix is not confined to Luri and it is also used in Fars dialects, such as Davani (see: Mahamedi, 1996, p. 130). Even in

Bakhtiari, it is not the most productive plural suffix.

17 In spoken Persian, - is the equivalent for this marker (see: MacKinnon, 2011).
18 This prefix is also found in other Iranian dialects (see: Kalbasi, 1382, pp. 80-81).
19 The infrequent ENP pronoun i§ma ‘you (plural)’ (see: Ravaghi, 1381, p. 38) seems to be the origin of the Luri pronoun.

Abbreviations
Ar. Arabic
EJP Early Jewish-Persian
ENP. Early New Persian
Mn. P. Modern Persian
MP. Middle Persian
NP. New Persian

References

Al-Dimashgqi. (1923). Nukhbat al-dahr fi ‘Aja’ib al-Barr wa al-Bahr [Book of Wonders of the Land and Sea]. by A. Mehren.

Leipzig: Harassowitz.

Amanolahi-Baharvand, E. (1385/2006). Qom-e Lor [Lur Tribe: Research into the Ethnic Unity and Geographic Distribution of

the Lurs in Iran]. Tehran: Agah.

28



I. Owrang et al.

Amoozgar, J., & Tafazzoli, A. (1382/2003-2004). Pahlavi Language: Literature, Grammatical Sketch, Texts and Glossary.
Tehran: Moin Publishing Co. [in Persian].

Anonby, E. J. (2003).Update on Luri: How Many Languages?. Journal of the Royal Asiatic Society, 13 (2), pp. 171-197.

Anonby, E. J. (2012). Sociolinguistic ~Status of Lori. In Encyclopedia Iranica. Online address:
http://www.iranicaonline.org/articles/lori-language-ii

Anvari, H. (1382/2003-2004). Farhang-e bozorg-e sokhan [Sokhan’s Grand Dictionary]. Tehran: Sokhan.

Asmussen, J. P. (1965). Judaeo-Persica II: The Jewish-Persian Law Report from Ahwaz, A. D. 1020. Acta Orientalia XXIX. pp.
49-60.

Bahar, M. (1389/2010-2011). Sabk-shendsi ya tarikh-e tatavvor-e nasr-e Farsi [The Stylistics or the history of the evolution of
Persian prose]. Vol. 1. Tehran: Amirkabir.

Daryaee, T. (2009). Sasanian Persia: The Rise and Fall of an Empire. New York: I.B. Tauris & Co. Ltd, in association with the
Iran Heritage Foundation.

Dehkhoda, A. (1373/1993-1994). Loghatndme [Encyclopedic Dictionary]. Chief Editors: Mohammad Mo’in and Jafar Shahidi.
Vol. 12. Tehran: Tehran University Publications.

Fakhraddin Gorgani. (1381/2002-2003). Vis u Ramin. Edited by Mohammad Roshan. Tehran: Seda-ye mo‘aser.

Izadpanah, H. (1381/2002-2003). Farhang-e Lori [Luri Dictionary]. Tehran: Asatir.

Kalbasi, I. (1382/2003-2004). Neshane-ye estemrar dar lahje-ha va guyesh-ha-ye Irani [Continuity Marker in Iranian Accents
and Dialects]. Dialectology, 1, pp. 76-97.

Kalbasi, 1. (1385/2006-2007). Kordian Dialect in Mahabad. Tehran: Pazhuheshgah-e olum-e ensani va motaleat-e farhangi. [in
Persian].

Karamaini. (2006). Takmilat al-Asndf: A Dictionary of Classical Arabic-Persian. Vol. 1. Edited by Ali Ravaghi. In collaboration
with Zulaykha Azimi. Tehran: Society for the Appreciation of Cultural Works and Dignitaries.

Karnamak i Artaxsér i Papakan [Book of the deeds of Ardashir, son of Papak]. (1390/2011-2012). Translated into Persian by
B. Farahvashi. Tehran: University of Tehran Press.

Lazard, G. (1963). La Langue des Plus Anciens Monuments de la Prose Persane. Paris: Librairie C. Klincksieck.

Lecoq, P. (1989). Les dialects du sud-ouest. Compendium Linguarum Iranicarum. Herausgegeben von Riidiger Schmitt.
Wiesbaden: L. Reichert.

MacKenzie, D. N. (1968). An Early Jewish-Persian Argument. Bulletin of the School of Oriental and African Studies, 31 (2),
pp. 249-269.

MacKenzie, D. N. (1968). 4 Concise Pahlavi Dictionary. London: Oxford University Press.

MacKinnon, C. (1995). Dezfuli and SastarT Dialects. In Encyclopaedia Iranica. Edited by E. Yarshater. Vol. VII. Costa Mesa,
California: Mazda Publishers. pp. 351-354.

MacKinnon, C. (2011). Lori Dialects. In Encyclopaedia Iranica. Edited by E. Yarshater. Vol. VII. Costa Mesa, California:
Mazda Publishers. Online address: http://www.iranicaonline.org/articles/lori-dialects

Madadi, Z. (1392/2013). Vazhehnameh-ye zaban-e Bakhtiari [Lexicon of the Bakhtiari Language]. Esfahan: Zohrab Madadi.

Mahamedi, H. (1996). The Davani Dialect. In Encyclopaedia Iranica. Edited by: E. Yarshater. Vol. VII. Costa Mesa, California:
Mazda Publishers. pp. 129-132.

Minorsky, V. (1986). Lur. In Encyclopaedia of Islam. Vol. 5. Leiden: Brill. pp. 821-826.

Monchi-Zadeh, D. (1990). Wérter aus Xurdsdn und ihre Herkunft, in: Acta Iranica, 29. Leiden: Brill.

Niroumand, M. B. (2535/1976-1977). Vazhename-yi az guyesh-e Shushtar [A Lexicon of the dialect of Shushtar]. Tehran:
Language Academy of Iran.

Paul, L. (2013). Early New Persian. In Encyclopaedia Iranica. Edited by: E. Yarshater. Vol. VII. Costa Mesa, California: Mazda
Publishers. Online address: http://www.iranicaonline.org/articles/persian-language- 1-early-new-persian

Ravaghi, A. (1381/2002-2003). Zeyl-e farhang-ha-ye Farsi [An Appendix to Persian Dictionaries]. In collaboration with
Maryam Mir-Shamsi. Tehran: Hermes.

Rezai Baghbidi, H. (2006). A Manual of Parthian (Arsacid Pahlavi). With a Parthian Word-List by Askar Bahrami. Tehran:
Qoqnus Publications. [in Persian].

Sadeghi, A. A. (1375/1996). A Short Text in Luri from the 11" Century A.H. Iranian Journal of Linguistics, 13 (1&2),
pp. 9-15.

Sadeghi, A. A. (1382/2003). About Larestani Dialect. Iranian Journal of Linguistics, 18 (1), pp. 120-138.

Taheri, E. (2010). Baxtiyari Dialect of Kithrang. Tehran: Institute for Humanities and Cultural Studies. [in Persian].

Taheri, E. (2016). Lori Dialect of Boirahmad. Tehran: Institute for Humanities and Cultural Studies. [in Persian].

Windfuhr, G. (1988). The Baktiari Dialect. In Encyclopaedia Iranica. Edited by E. Yarshater. Vol. III. Costa Mesa, California:
Mazda Publishers. pp. 559-561.

Windfuhr, G., & Perry, J. (2009). Persian and Tajik. In The [ranian Languages. Edited by: Gernot Windfuhr. London:
Routledge. pp. 416-544.

Zhukovski, V. A. (1922). Materialy dlja izucenija persidskih narecij [Materials for the Study of Persian Dialects]. I11. Petrograd
(reprint: Tehran 1976).

29



